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BCTYII

AHoOTAIliI HABYAJbHOI JHCIHILIIHA

«ITopiBHSAJIbHA JIEKCHKOJIOTIS) € OMHIEIO 3 MPOBITHUX TEOPETUIHUX JTUCITUTLIIH
JHTBICTUYHOTO ITUKITY, SIKI BUBYAIOTHCS y BHUIIIOMY HaBYaiabHOMY 3akuaji. [Ipenmerom
BUBUYCHHS IIi€1 AUCIUIUTIHA € TPUHIOUANKA W 3aKOHOMIPHOCTI (DyHKIIOHYBaHHS
JIEKCUYHOI CHCTEMH Cy4YacHOI aHTIIIACHKO1 i YKPaiHChKOT MOB.

MeTa HaBYAJIBbHOI JUCHMIUIIHU — CTYJIIOBaHHS TEOPETUYHUX MOJIOKEHBb PO
JIEKCUYHY CHUCTEMY AaHIVIIMChKOI MOBHM MOPIBHAHO 3 YKPAiHCHKOIO ISl (pOpMyBaHHS
HAyKOBOTO ITiIXOAY IO MOB Ta iX KPaIioro BUBYCHHS.

3aBaaHHs AMCHUILTIHM — O3HAWOMUTH CTYJCHTIB 3 OCHOBHHMH T€OPETHYHUMU
MOJIOKEHHAMH TPO JIEKCUYHY OyIOBY Cy4YacHOI aHIIIMCBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB 3
BUKOPUCTAHHSIM  CYYaCHMX  JIIHTBICTUYHHUX  TEOpiM,  pPO3BUHYTH  BMIHHS
BUKOPHUCTOBYBATH 3HAHHS 3 JIGKCHKOJOTIT MOBU JUISi MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS
aHTIIACHKOI MOBH, ONTHUMI3yBaTH BMIHHS IIpaIllOBaTH 3 HAyKOBOIO JIIHTBICTUYHOO
JTEPaTypor0 Ta 3HAXOAWTH 1HQPOpMAIlI0, M0 MOXKe OyTH BUKOpHCTaHa SK JJIst
JHTBICTUYHOTO aHaJIi3y, TaK 1 MEPEKIaAAbKOi TPAKTUKH.

VY pe3ynbrari BUBYEHHS JUCITUILUTIHU CTYJICHT TOBUHEH 3HATH:

— CTPYKTYpHY OpraHi3aliito MOBH, 30KpeMa i ICKCHYHY CUCTEMY;

— crerianpHy mpodeciiiHy TepMIHOJIOTIIO i YMIJIO MOCIYTOBYBAaTUCS HEIO IS
BUKOHAHHS (DaXOBUX 3aB/IaHb;

— JIEKCUKO-CEMAHTHYHY NPHUPOAY OJMHHULb MOBH B YKPaiHCBHKIM Ta aHIIIHACHKIN
MOBaX, METOJIUKY BCTAHOBJIEHHS 130MOP(PHUX Ta aJJOMOPPHUX SIBULLI.

VY pe3ynbrari BUBYSHHS JUCITUIUIIHU CTYICHT TOBUHEH BMITH:

— Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHHSI MOBHUX (DaKTIB pOOUTH y3araJlbHEHHs MpPO T1 YU
1HIII JIGKCUKO-CEMAHTHUYHI TPOILIECH Cy4acHO! aHMIIMChKOI MOBH, IMOPIBHIOBATH iX 3
aHAJIOTTYHUMU IPOlecaMH YKPaiHChKOi MOBHU;

— HaJlaBaTH MPABUIIbHY TEOPETUYHY IHTEPIPETAIIII0O MOBHUM SIBUILIAM;

— 1TIOCTPYBaTU KOXKHE TEOPETHUYHE TOJIOKEHHS KOHKPETHHUMH MOBHHUMH
MPUKIIAIaMU;

— IIpaIloBaTH 3 HAYKOBOIO JIHTBICTUYHOIO JIITEPaTypoIo;

— BUKOPUCTOBYBATH Cy4YacHI METOMY JIIHTBICTHYHOTO aHAJI3y JJIsl IHTEpIpeTaIii
MOBHUX SIBUIII.

IIpodeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJbTATH HABYAHHS, AKUX HA0yBaIOTh
3100yBaYi OCBiTH BHACJIIAOK BMBYCHHS HABYAJBHOI AucUMILIIHU “IlopiBHsIbHA
JIEKCHKOJIOTis1” (1M pu Ta 3MiCT KOMIIETEHTHOCTE Ta MPOrPaMHMX pPe3yJbTaTiB
HaBYaHHS BKa3aHo BianoBizno g0 OIIIl “Amnrmiicbka MoBa (mepexJjan)”,
BBeaeHni B 1i0 3BO “YniBepcurter Koposs Januna” 30 yepsusa 2019 poky).

IIndp Ta HaA3Ba KOMIIETEHTHOCTI HIudgp Ta Ha3Ba NpOrpamMHux
pe3yJIbTATiB HABYAHHS

3K 6. 3naTHicTh J10 TonIyKy, onparitoBanus Ta  |[[IPH 7. Po3ymitu ocHOBHI npoGiemu
aHaji3y iHpopMalii 3 pi3HUX JHKEPE. ¢isosorii Ta maxoau 1o ix
PO3B’sI3aHHS 13 3aCTOCYBaHHAM
MONUIBHUX METOIB Ta 1HHOBAILIIMHUX




IT1JIXO/IIB.

@OK 1. YcBi1OMIIEHHS CTPYKTYPH (1II0JIO0TTYHOT

HayKH Ta 11 TEOPETUYHUX OCHOB.

ITPH 8. 3Hatu i po3yMiTH CUCTEMY
MOBH, 3araJibH1 BJIACTHBOCTI
JTEpaTypu K MUCTELTBA CJIOBA,
1CTOP1I0 MOBH 1 JIITEpATypH, 110
BHUBYAETHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH 111
3HaHHA y TPoQeCciiHIN AISTBHOCTI.

@K 3. 3naTtHiCTh BUKOPUCTOBYBATH B

npodeciiiHii qIsTIbHOCTI 3HaHHS 3 TeOopii Ta

1CTOpIi MOB, 10 BUBYAIOTHCH.

[1PH 12. Anani3yBaTu MOBHI
OJIMHUIII, BU3HAYATH IXHIO B3a€EMOJIIIO0
Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1
MPOLIECH, IO 1X 3YMOBJIIOIOTb.

®K4. 3naTHicTh aHATI3yBaTH JiajJeKTHI Ta

coIliajbHI PI3HOBUIN MOB, IIT0 BUBYAIOTHCH,

OTMCYBAaTH COIIOTIHTBAIbBHY CUTYAIIIfO.

ITPH 15. 3miiicHroBaru
JTHTBICTUYHUH, JIITEPATypPO3HABUHIMA
Ta CriemiaaTbHuN (PLTOIOTrIYHMIA aHAaTI3
TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB.

@K 8. 31arHiCcTh BUIBHO ONEpyBaTH

CIeI1JIbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO JIJIst PO3B’ SI3aHHSI

npodeciiHUX 3aBaHb.

[1PH 16. 3naTtu i1 po3yMiTH OCHOBHI
MOHSTTS, TeOPii Ta KOHIEMIIi oOpaHOT
dbimosioriyHo1 crerianizaiii, yMiTH
3aCTOCOBYBATH iX y mpodeciiHiit
TISUTBHOCTI.

[1PH 17. 36uparu, ananizyBaru,
CUCTEMaTH3yBaTH W IHTEPIPETYBaTH
dbakTi MOBHU 1 MOBJICHHSI i
BUKOPHUCTOBYBATH iX JIJIs
PO3B’sI3aHHS CKJIAIHUX 3a/1aY 1
po0sieM y crerianizoBaHux chepax
npodeciitHoi AisTbHOCTI Ta/abo
HABYAHHSI.

OIIUC HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHU

Kypc Tperiii (3)
[CemecTp n'satuii (5)
KinbkicTs kpeautiB EKTC 3
AYIMTOPHI HABYAJIbHI 3aHATTSH AeHHa ¢popMma | 3a04Ha ¢popma
ekl 14 4
(B rogmHax)
CEeMIHapH, 28 8
paKTHYHI (B rogmHax)
lTabopaTopHi -
(CamocTiiina podora 18 48
(B romuHax)
OpMa MiJICYMKOBOI'0 Ex3amen

|$)HTpO.HIO

(5 cemecTp)




IMPOI'PAMA HABYAJIBHOI JJUCIUIIJITHA
IlepeJiik TeM JieKIIiiHOTO MaTepiany

Lecture 1. THE SUBJECT-MATTER OF THE CONTRASTIVE
LEXICOLOGY OF ENGLISH AND UKRAINIAN.

Lecture 2. METHODS AND PROCEDURES OF CONTRASTIVE
ANALYSIS.

Lecture 3. MORPHEMIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

Lecture 4. CATEGORIES AND TYPES OF PRESENT-DAY ENGLISH AND
UKRAINTAN WORD-FORMATION.

Lecture 5. SEMANTIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

Lecture 6. THE STYLISTIC LAYERS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
VOCABULARY.

Lecture 7. CONTRASTIVE ANALYSIS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
PHRASEOLOGY.

3MicT ceMiHaApCHKHUX (IPAKTHYHUX) 3aHATH

Seminar 1. The subject-matter of the contrastive lexicology of English and
Ukrainian.

1. Fundamentals

1.1. Object of lexicology.

1.2. Subdivisions of lexicology.

2.Contrastive lexicology

3. Tasks of contrastive lexicology. Its theoretical and practical value.
Seminar 2. Contrastive lexicology and other subdivisions of linguistics.
. Lexicology and phonology.

. Lexicology and morphology.

. Lexicology and syntax.

. Lexicology and semantics.

. Lexicology and pragmatics.

. Lexicology and stylistics.

. Lexicology and psycholinguistics.

. Lexicology and sociolinguistics.

Seminar 3. Methods and procedures of contrastive analysis.

1. Stages of linguistic investigation.

2. Methods of analysis.

2.1. The IC analysis.

2.2. Distributional analysis.

2.3. Transformational procedures.

2.4. Componential analysis.
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2.5. Statistical methods of analysis.

Seminar 4-5. MORPHEMIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

1. The word as a fundamental unit of the language.

1.1. Some general problems of the theory of the word.

1.2. Criteria of the definition.

2. Morphemes, free and bound forms.

3. Root and affixational morphemes.

4. Contrastive analysis of the morphemic structure of English and Ukrainian word.
Seminar 6-7. CATEGORIES AND TYPES OF PRESENT-DAY ENGLISH AND
UKRAINIAN WORD-FORMATION.

. The classification of the principal types of word-formation.

. Affixation.

. Compounding.

. Sound-interchange.

. Stress-interchange.

. Backformation.

. Lexicalization.

. Reduplicatives.

. Abbreviations (Clippings, Acronyms, Blends).

10. Conversion.

Seminar 8. SEMANTIC STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN
WORDS.

1. The lexical meaning of the word and its semantic structure.
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2. Denotative and connotative meaning.

3. Semantic change.

3.1.Polysemy.

3.2.Metaphor.

3.3.Metonymy.

4. Other types of semantic change.

4.1. Litotes.

4.2. Irony.

4.3. Euphemismes.

Seminar 9. CONTRASTIVE STUDIES OF THE SEMANTIC GROUPS
OF ENGLISH AND UKRAINIAN WORDS.
1. Semantic groups of words.

2. Synonyms.

2.1. Definition.

2.2. Classification.

2.3. Synonymic row and its structure.

3. Homonyms.



3.1. The classification of homonymes.

3.2. Sources of homonymy.

Seminar 10. THE STYLISTIC LAYERS OF ENGLISH AND UKRAINIAN
VOCABULARY.

1. Types of varieties of a language

1.1. Varieties according to region.

1.2. Social varieties.

1.3. Varieties according to the field of discourse.

1.4. Varieties according to medium.

1.5. Varieties according to attitude.

Seminar 11-12. CONTRASTIVE ANALYSIS OF
ENGLISH AND UKRAINIAN PHRASEOLOGY.
1. The notion of idiomaticity.

1.1. Differences in terminology.

1.2. Criteria of singling out phraseological units.

2. Classification of PhU.

2.1. Principles of classification.

2.2. Main types of PhU.

Seminar 13. LEXICOGRAPHY.

1. The History of British Lexicography.

2. The History of American Lexicography.

3. The main problems in lexicography.

4. Types of dictionaries.

Seminar 14. BRITISH AND AMERICAN VARIANTS
OF THE ENGLISH LANGUAGE.

1. Phonetic variants.

2. Variation in the spelling.

3. Variation in grammar.

4. Variation in vocabulary.

3MicT camMOCTiHHOI pOOOTH CTYIEHTIB
Po3noain ronnH, BUAiJIeHUX HA BUBYEHHS AU cHUILTiHU “IlopiBHsIIbHA
JEeKCHUKOJIoris”

Po3noais roaqun

HajimenyBaHHsI BUiB po0iT
JIeHHA 3a04Ha

¢popma ¢popma

Cawmocr iiHa poboTa, rof, y T.4.: 18 48

OmnpaltoBaHHs Marepiaty, BUKJIaJEHOTO Ha 3aHSTTSIX 10 12




[TigroroBka 10 MPAKTUYHUX 3aHATH Ta KOHTPOJIBHUX 3aXO/I1B 4 12

[linroroBka 0 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 2 12

OrnpalitoBaHHs Marepiany, BAHECEHOI0 Ha CaMOCTIilHE
BUBUCHHS

IMOJIITUKA KYPCY

[Tim wac BHWBUEHHS KypCy CTYACHT IOBUHCH JOTPUMYBATHCh aKaJACMIYHOI
nobpouecHocTi (quB. [1010%KeHHS PO aKaJIeMIYHY JI0OPOYECHICTD).

[Tin gac HaBYaHHS CTYJAEHT MOBHHEH MOTpUMYBaTHCh Kojekcy KopriopaTruBHOI
CTHUKU: MIparHyTH hi (o) CTBOPCHHSI B YHIBEPCUTETI CIPHATINBOTO
€TUYHO-TICUXOJIOTIYHOTO  KJIIMaTy Ta, JAOTPUMYBATHCh JyXy YHIBEPCUTETCHKOTO
CIIBTOBAapHCTBa, Y CBOiM mpodeciiiHiii, HaBYaIbHIA 1 TPOMAACHKIN ISUIBHOCTI, IO
0a3yeThCs Ha TMPUHIMIAX YECHOCTI, BBIWIMBOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, JTOOPOCOBICHOCTI,
BI/IMOBIAAILHOCTI, MIAHOOJHUBOCTI Ta CIIPaBEIJIUBOCTI.

Jluctaniiiine HaBYaHHS 3a MOTPeOM BiIOYBaTUMETHCS HA OCHOBI HaBYAJIBHOI
miaropmu  Moodle, Kynu BuKIanad 3aBaHTAXyBaTUME HaBYAIbHO-METOIWYHI
MaTepialid, Mpe3eHTallli Ta 3aBIaHHs I CAaMOCTIMHOTO OMPaIfOBaHHSI.

VYci mporymieHi 3aHATTSA, a TaKoX HETaTHBHI OIIHKK CTYJASHTH 3000B's3aHi
BIJIMTPAITIOBATH BIPOIOBX TPHhOX HACTYITHUX THXKHIB.

VY pasi HegoTpUMaHHS 1I€T HOPMHU, 3aMICTh “H” B KypHaJll Oyae BucrasiieHo “0”
(Hyn 6aniB), 6€3 mpaa nepes3aaui.

CryaeHTH MOBUHHI MaTy OLIHKH 3 He MeHIe 50% ayTuTOPHUX 3aHSATh.

[lincymkoBa OIliHKAa B HABYAJIBHOMY €JIICKTPOHHOMY KypHaJll TE€HEPYEThCS
aBTOMAaTHYHO.

Jlo TiACYMKOBOTO KOHTPOJIO JOIYCKAaIOThCS CTYIEHTH, SIKI 3a pe3yibraraMu
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTpUMAIIA HE MeHIe 35 OaiB.

METOIU HABYAHHSA
[Ipy BUBYECHHI TUCHMILIIHU 3aCTOCOBYETHCS KOMIUICKC METOJIB JIJIsS OpraHizarlii
HAaBYaHHS CTYICHTIB 3 METOK PO3BUTKY iX JIOTIYHOTO Ta aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS,
TBOpYMX 3A10HOCTEH, WIABUINEHHA MOTHBalli A0 HaBuaHHA Ta (GOpPMyBaHHS
0CcO0MCTOCTI MAaOyTHHOTO (PaxiBL B rayly31 KyJIbTypH 1 MUCTELITBA.

IMporpamumnii MeToau HAaBYAHHA MeToa ouiHIOBAaHHS

pe3yJbTar

HABYAHHSA
[1PH 7. Po3ymitu NOSICHIOBAJIbHO-IIOCTPAaTUBH | [IoTOYHMIT KOHTPOJIb
OCHOBHI MpoOIIeMHU Hii MeToa (PO3IOBiIb, JICKIlisA, | (YCHHM, TUCEMOBHH,
¢imosorii Ta migxoau | HaB4aNIbHA a00 METOAMYHA TECTOBUI, CAMOKOHTPOJIB).
10 1X pO3B’s3aHHs 13 | JIITepaTypa, CIIOBECHI, HA0YHI
3aCTOCYBaHHSIM PUIOMH); IlincymMmKoBHMii KOHTPOJIb
JOILIIBHUX METO/IB Ta | PENPOAYKTUBHUN METO/ (icnut y dhopmi
IHHOBALIMHUX (BUKOHAHHS MPAKTUYHHUX KOMIT FOTEPHOTO
1 IXO/1B. 3aBJaHb, ITATOTOBKA TECTYBaHHS).
IIPH 8. 3HaTu ii Mpe3eHTallIMHUX MaTepialiB y
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PO3YMITH CUCTEMY
MOBH, 3arajibHi
BIIACTHUBOCTI
JTEpaTypH K
MHCTEITBA CJI0BA,
1CTOpII0 MOBH 1
JiTepaTypu, 1o
BUBYAETHCS, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH 11
3HAHHS Y
npodeciiHii
JUSIIBHOCTI.

[TPH 12. AnanizyBaru
MOBHI OQUHUII],
BU3HAYaTHU 1XHIO
B3aEMOJIIIO Ta
XapaKTepru3yBaTu
MOBHI SIBHIIA 1
IPOLIECH, LIO 1X
3YMOBITIOIOTb.

I1PH 15. 3mificHroBaru
JIHTBICTUYHHUH,
JITepaTypO3HaBYNI Ta
crieriaabHuN
dinonoriyHui aHaMI3
TEKCTIB PI3HUX CTHUIIIB
1 KaHPIB.

ITPH 16. 3naTu i
PO3yMITH OCHOBHI
MOHSTTS, TEOPii Ta
KOHIIEIii oOpaHoi
dbimonoriyHoi
crieniansanii, yMiTH
3aCTOCOBYBATH iX Yy
npodeciiiniii
TISUTBHOCTI.

ITPH 17. 36uparu,
aHaJi3yBaTH,
CHUCTEMATHU3YyBaTH U
IHTEpHpPETyBaTH
(akTu MOBHU U
MOBJIEHHS U
BUKOPUCTOBYBATH iX
JUIsL PO3B’sI3aHHA
CKJIQJHUX 3a/1a4 1
npobieM y
crerniaai3oBaHuX

BCTaHOBJIICHOMY (hopmari,
3aCTOCYBaHHS IIPUIOMIB
JHTBICTUYHOTO aHaJi3y,
MPAKTUYHI METOIHKH);

MeTO/l MPOOJIEeMHOI0
BUKJIaJIeHHA (TIpUiioM
MOPIBHSHHS PI3HUX NONIAIIB T
MIIXOA1B 1O BUPIIIECHHS
npoOeMu, JEMOHCTpALis
crocoOy po3B’s3aHHs
3aBJIaHHS );
YaCTKOBO-NIOLIYKOBH, 200
eBpUCTUYHMIA MeTo] (TIpUiioM
HAyKOBOTO TOIIYKY, aKTUBI13a1lii
MUCJICHHSI, CHIOHYKAaHHSI J10
Mi3HaHHSA);

JOCTITHNIBLKHH MeTOo/
(TpuiioM caMOCTIHHOTO
OIIpalfOBaHHS HAyKOBOI
JiTepaTypu, JHKepell, Ipuiom
CTIOCTEPEIKEHHS, METOT!
CUHTE3y Ta aHalli3y, IHAYKIIi Ta
JEYKIIIT)




cepax mpodeciitnoi
MISIIBHOCTI Ta/a0o
HaBUAHHS.

OLIHIOBAHHSA PE3YJIBTATIB HABYAHHA

[Ipouenypa npoBefeHHS KOHTPOJIBHUX 3aXO/iB, a CaMe€ MOTOYHOIO KOHTPOIIIO
3HaHb MPOTATOM CEMECTPY Ta IMiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOIO KOHTPOIIIO, PETYITIOETHCS
«ITonoxeHHsIM PO CHUCTEMY MOTOYHOTO Ta MIJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO OIlIHIOBAHHS
3HaHb Ta BU3HAYEHHS PEUTHUHTY CTYACHTIBY, SIKE PO3MIIIIEHO HA CalTI YHIBEPCUTETY B
posaini «Ilybmiuna indopmartis»: https://ukd.edu.ua/node/1149

dikcallisi MOTOYHOr0 KOHTPOJIO 3MIMCHIOETHCS B “EileKTpoHHOMY >KypHAaTi
OOJIIKy YCHIIIHOCTI aKaJeMI4HOi Ipynu~ Ha MiACTaBl 4OTHPUOAbHOI mKamu - “27;
“37; “4”; “5”. YV pasi BIICYTHOCTI CTyJEHTAa Ha 3aHITTI BUCTABISIEThCA “H”. 3a
pe3ynbpTaTaMi  [MOTOYHOTO KOHTpodio y JKypHami, aBTOMaTHYHO BHU3HAYAETHCS
M1JICYMKOBA OIIHKA, 31HCHIOETHCA MIIPaXyHOK MPOMYIIEHUX 3aHSTh.

VYci mponyiieHi 3aHSATTSA, a TAKOX HETaTUBHI OILIIHKU CTYIEHTH 3000B's3aH1
BIJIMTPAITIOBATH BIIPOJOBK TPHOX HACTYIMHHUX TIDKHIB. Y BUNAAKY HEIOTPHUMAHHS ITi€l
HOpMH, 3aMicThb “H” B >KypHasi Oyae BuctasieHo “0” (Hynb OaniB), 0e3 mpasa
nepesuadi.

Jlo TiCYMKOBOTO KOHTPOJIIO JIOMYCKAIOTHCSA CTYIEHTH SIKI 3a pe3yJabTaramu
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTpUMAaH He MeHIe 35 OamiB. Yci CTyleHTH, 1o oTpuMaiu 34
OamiB 1 MeHIE, HE JOMYCKAaIOThCS M0 CKIAJaHHSA TMiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO 1 Ha
MIJICTaBl YKJIQJIAHHS JIOJIaTKOBOTO JIOTOBOPY 3IMCHIOIOTh TOBTOPHE BHBYCHHS
JTUCITUTUTIHU BITPOJOBK HACTYITHOTO HABYAIBHOTO CEMECTPY.

[TimcymKoBHIA KOHTPOJL 3HaHB y GopMi ek3ameny (1 cemecTp) MpOBOIUTHCS Y
BUIJISIII KOMITIOTEPHOTO TECTYyBaHHS. 3a pe3yJbTaTaMH I1JICYMKOBOIO KOHTPOJIIO
(nudepenuiiioBaHui 3a1iK/eK3aMeH) CTYACHT Moxe oTpumaru 40 Oanis.

CryaeHnTH, sK1 Mg 4yac MiJICYMKOBOIO KOHTPOJIIO OTpUMasd 24 Oajid 1 MEHIIE,
BBAKAIOTHCS TAKMMH, 1110 HE 3[1aJ1M €K3aMeH/IudepeHiioBaHuid 3ajiK 1 MOBUHHI WTH
Ha TIepe3aqy.

3aranpHa CEMECTpoBa OIliHKa 3 JUCIMIUIIHU, SKa BHCTaBISETHCS B
€K3aMEHAIlIMHUX BIJOMOCTSIX OIIHIOEThCS B Oanax (3rigHo 31 Illkanoro oiiHIOBaHHS
3Hanb 32 €KTC) 1 € cymoro 0aniB, OTpUMaHUX 1]l YaC MOTOYHOTO Ta IiJICyMKOBOTO
KOHTPOJTIO.

IIIxana ominroBaHus 3HaHb 3a CKTC:

Ouninka 3a HAIOHAJILHOIO HIKAJIOI0 PiBenn gocsirnennb, %

HauionanbHa qu¢epeHuiiioBaHa mKajaa

Binmiauao 90 -100

Hobpe 75 -89

3a10BUIBHO 60 - 74
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HesanoBinbHO 0-59
Hauionanbna HeaudgepenuiiioBana mkasa
3apaxoBaHO 60 — 100

He 3apaxoBano 0-59

lkana ECTS

A 90 — 100

B 83 -89

C 75 - 82

D 67 -74

E 60 — 66

FX 35-59

F 0-34

CryneHTH, sIKi HE 3'IBHJIMCA HA €K3aME€HHM 0€3 MOBAKHHX MPUYUH, BBAXKAIOTHCSA
TaKUMH, 1110 OJIEPKaJii HE3aI0BUIbHY OLIHKY.

OO0’ €eKTHBHICTh MPOLEAYpP MPOBENCHHS KOHTPOJIBHUX 3aXOIB 3a0€3MeuyeThCs
BI/IMEKYBaHHSIM pPE3Yy/IbTATIB MOTOYHOIO KOHTPOJIO BIJ PE3YJbTaTiB M1JCYMKOBOTO
KOHTPOIJIIO.
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